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لَمُ عنِدَْ ختَمِْ القْرُآْنِ:  وَ کانَ منِْ دعُاَئهِِ علَیَهِ السَّ
از دعاهاى ‌آن حضرت است به‌ هنگام ختم قرآن:

ُــوراً، وَ  َــهُ ن َّــذيِ أنَزْلَتْ ْــمِ كتِاَبـِـكَ ال ِــي علَـَـى ختَ َّــكَ أعَنَتْنَ َّهـُـمَّ إنِ الل
َــهُ علَـَـى كلُِّ  لتْ َــهُ، وَ فضََّ َــابٍ أنَزْلَتْ َــهُ مهُيَمْنِــاً علَـَـى كلُِّ كتِ جعََلتْ

َــهُ.  قصََصْت حدَيِــثٍ 
بــار خدایــا تــو مــرا بــر بــه پایــان رســاندن تــاوت کتابــت کــه 
روشــنگر راه حیاتــش نــازل کــردی یــاری دادی، و آن را بــر هــر 
کتــاب نــازل شــده از جانــب خــود گــواه و شــاهد قــرار دادی، و بــر 

ــری دادی  ــده‌ای برت ــه برخوان هــر ســخنی ک
ْــتَ بـِـهِ  ْــتَ بـِـهِ بيَـْـنَ حلََلـِـكَ وَ حرَاَمِــكَ، وَ قرُآْنــاً أعَرْبَ وَ فرُقْاَنــاً فرَقَ
َــهُ لعِبِاَدكَِ تفَصِْيــاً، وَ وحَيْاً  لتْ عـَـنْ شَــراَئعِِ أحَكْاَمـِـكَ وَ كتِاَبــاً فصََّ

ِــهِ- تنَزْيِــاً.  ْــهِ وَ آل ُــكَ علَيَ ِّــكَ محُمََّــدٍ -صَلوَاَت َــهُ علَـَـى نبَيِ أنَزْلَتْ
و فرقانــش کــردی کــه بــه وســیله آن بیــن حــال و حرامــت 
جدایــی انداختــی، و قرآنــی کــه بیانگــر شــرایع احــکام خــود 
نمــودی، و کتابــی کــه آن را بــرای بنــدگان خود تفصیل و تشــریح 
فرمــودی، - و وحیــی کــه بــر پیامبــرت محمــد - کــه درود تــو بــر او 

و آلــش بــاد - فــرو فرســتادی 
ِّباَعـِـهِ، وَ  َــةِ باِت َــةِ وَ الجْهَاَل لَل َــديِ مـِـنْ ظلُـَـمِ الضَّ ُــوراً نهَتْ َــهُ ن وَ جعََلتْ
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ــزاَنَ  ـَـى اسْــتمِاَعهِِ، وَ ميِ ــقِ إلِ َّصْديِ ــمِ الت ــنْ أنَصَْــتَ بفِهََ شِــفاَءً لمَِ
ــقِّ لسَِــانهُُ، وَ نـُـورَ هـُـدىً لَ يطَفْـَـأُ عَــنِ  قسِْــطٍ لَ يحَِيــفُ عَــنِ الحَْ
َّتهِِ، وَ  ُــهُ، وَ علَـَـمَ نجَـَـاةٍ لَ يضَِــلُّ مـَـنْ أمََّ قصَْــدَ سُــن ــاهدِيِنَ برُهْاَن الشَّ

َّــقَ بعُِــروْةَِ عصِْمتَـِـهِ.  ْــديِ الهْلَـَـكاَتِ مـَـنْ تعََل لا تنَـَـالُ أيَ
و آن را نــوری ســاختی کــه در پرتــو پیــروی از آن از ظلمــات 
گمراهــی و جهالــت بــه عرصــه هدایــت راه یابیــم، و شــفایی قــرار 
دادی بــرای کســی کــه از ســر تصدیــق بــدان گــوش فــرا دارد، و 
تــرازوی قســطی کــه زبانــه‌اش از حــق نگــردد، و نــور هدایتــی کــه 
روشــنایی برهانــش از برابــر ناظریــن خامــوش نگــردد، و پرچــم 
نجاتــی کــه هــر کــس آهنــگ آییــن اســتوار آن کنــد گمراه نشــود، 
و پنجه‌هــای مهالــک بــه کســی کــه بــه دســتگیره عصمتــش در 

آویــزد نرســد. 
ِــهِ، وَ سَــهَّلتَْ جوَاَسِــيَ  َــةَ علَـَـى تلَِوتَ َــإذِْ أفَدَتْنَـَـا المْعَوُن َّهـُـمَّ ف الل
ألَسِْــنتَنِاَ بحِسُْــنِ عبِاَرتَـِـهِ، فاَجعَْلنْـَـا ممَِّــنْ يرَعْـَـاهُ حَــقَّ رعِاَيتَـِـهِ، وَ 
َــى الْقِرْاَرِ  ْــزعَُ إلِ ِــهِ، وَ يفَ َــمِ آياَت َّسْــليِمِ لمِحُكْ َــكَ باِعتْقِـَـادِ الت يدَيِــنُ ل

ِّناَتـِـهِ.  ــاتِ بيَ بمِتُشََــابهِهِِ، وَ موُضَحَ
الهــی اکنــون کــه مــا را بــه تــاوت قــرآن یــاری دادی، و عقده‌هــای 
زبانمــان را بــه زیبایــی عبــارات آن گشــودی، پــس مــا را از جملــه 
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کــه ســزاوار  ایــن کتــاب را چنــان  کــه حــق  قــرار ده  کســانی 
اســت رعایــت کننــد، و تــو را بــا اعتقــاد تســلیم در برابــر آیــات 
محکمــش بندگــی نماینــد، و بــه اقرار به متشــبهات آن و دلایل 

روشــنش پنــاه برنــد. 
ِــهِ-  ْــهِ وَ آل َّــهُ علَيَ َّــى الل ِّــكَ محُمََّــدٍ -صَل َــهُ علَـَـى نبَيِ َّــكَ أنَزْلَتْ َّهـُـمَّ إنِ الل
ــراً،  َّثتْنَاَ علِمْهَُ مفُسََّ ْــمَ عجَاَئبِـِـهِ مكُمََّــاً، وَ ورَ َــهُ علِ مجُمْـَـاً، وَ ألَهْمَتْ
َــوقَْ  ْــهِ لتِرَفْعََنـَـا ف َّيتْنَـَـا علَيَ لتْنَـَـا علَـَـى مـَـنْ جهَـِـلَ علِمْـَـهُ، وَ قوَ وَ فضََّ

َــمْ يطُـِـقْ حمَلْـَـهُ.  مـَـنْ ل
ــر او و  ــو ب ــه درود ت ــرت محمــد - ک ــر پیامب ــرآن را ب ــو ق بارالهــا ت
خاندانــش بــاد - مجمــل و سربســته نــازل کــردی، و دانــش 
عجایبــش را بــه طــور کامــل بــه او الهــام فرمــودی، و علــم آن 
را بــا تفســیرش بــه مــا بــه ارث دادی، و مــا را بــر آنــان کــه از 
آن بی‌خبرنــد ترجیــح دادی، و قــدرت آگاهــی بــر آن را بــه مــا 
مرحمــت فرمــودی تــا مــا را بــر کســانی کــه توانایــی فهــم مفاهیم 

آن را ندارنــد برتــری دهــی. 
َّفتْنَاَ برِحَمْتَكَِ شَــرفَهَُ  ْــتَ قلُوُبنَـَـا لهَُ حمَلَةًَ، وَ عرَ َّهـُـمَّ فكَمَـَـا جعََل الل
َّانِ  ِــهِ الخْـُـز وَ فضَْلـَـهُ، فصََــلِّ علَـَـى محُمََّــدٍ الخْطَيِــبِ بـِـهِ، وَ علَـَـى آل
َّــى لَ يعَُارضَِنـَـا  ْــدكَِ حتَ َّــهُ مـِـنْ عنِ َــرفُِ بأِنَ َــهُ، وَ اجعَْلنْـَـا ممَِّــنْ يعَتْ ل
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ْــغُ عـَـنْ قصَْــدِ طرَيِقـِـهِ.  َّي ــكُّ فـِـي تصَْديِقـِـهِ، وَ لَ يخَتْلَجِنَـَـا الز الشَّ
آن  واقعیــات  را حامــل  مــا  کــه دل‌هــای  خداونــدا همچنــان 
ســاختی، و شــرف و برتریــش را بــه رحمتــت بــه مــا فهمانــدی، 
بــر محمــد کــه خطیــب بــه قــرآن بــود، و خاندانــش کــه نگهبانــان 
کتاب تواند درود فرست، و ما را از کسانی قرار ده که معترفند 
کــه ایــن کتــاب از جانــب توســت، تــا در تصدیقــش شــک و 
تردیــد بــه جنــگ مــا نیایــد، و انحــراف از راه راســتش گریبانگیــر 

مــا نگــردد. 
ِــهِ، وَ اجعَْلنْـَـا ممَِّــنْ يعَتْصَِمُ بحِبَلْهِِ،  َّهـُـمَّ صَــلِّ علَـَـى محُمََّــدٍ وَ آل الل
ِــهِ، وَ يسَْــكنُُ فـِـي ظـِـلِّ  َــى حِــرزِْ معَقْلِ وَ يـَـأوْيِ مـِـنَ المْتُشََــابهِاَتِ إلِ
ُّــجِ أسَْــفاَرهِِ، وَ  َــديِ بتِبَلَ َــديِ بضَِــوءِْ صَباَحِــهِ، وَ يقَتْ جنَاَحِــهِ، وَ يهَتْ

ْــرهِِ.  يسَْــتصَْبحُِ بمِصِْباَحِــهِ، وَ لَ يلَتْمَـِـسُ الهْـُـدىَ فـِـي غيَ
بارخدایــا بــر محمــد و آلــش درود فرســت، و مــا را از آن کســانی 
قــرار ده کــه بــه ریســمان محکــم قــرآن چنــگ می‌زننــد، و در امور 
شــبهه انگیــز بــه پناهــگاه آیات ایــن کتاب پناهنــده می‌گردند، و 
در ســایه بــال رحمــت آن ســکنی می‌گزیننــد، و از نــور صبحش 
راه می‌یابنــد، و از رخشــندگی ســپیده‌اش پیــروی می‌نماینــد، و 
از چراغــش چــراغ می‌افروزنــد، و از غیــر آن هدایــت نمی‌جویند. 
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ْــتَ بـِـهِ محُمََّداً علَمَاً للِدَّلَلةَِ علَيَكَْ، وَ أنَهْجَتَْ  َّهـُـمَّ وَ كمَـَـا نصََب الل
ــلِ  ـِـهِ، وَ اجعَْ ــدٍ وَ آل ـَـى محُمََّ ــلِّ علَ ـْـكَ، فصََ ــبلَُ الرِّضَــا إلِيَ ـِـهِ سُ بآِل
َّماً نعَـْـرجُُ  ــةِ، وَ سُــل ـَـازلِِ الكْرَاَمَ ـَـى أشَْــرفَِ منَ ـَـا إلِ القْـُـرآْنَ وسَِــيلةًَ لنَ
َّجـَـاةَ فـِـي عرَصَْــةِ  ــاَمةَِ، وَ سَــببَاً نجُـْـزىَ بـِـهِ الن َــى محَـَـلِّ السَّ فيِــهِ إلِ

ْــدمَُ بهِـَـا علَـَـى نعَيِــمِ داَرِ المْقُاَمـَـةِ.  القْيِاَمـَـةِ، وَ ذرَيِعَــةً نقَ
بارالهــا همچنــان کــه بــه ســبب آن محمــد را نشــانه‌ای جهــت 
هدایت به خود ســاختی، و به آل آن جناب مســیر خشــنودی 
خــود را روشــن نمــودی، پــس بــر محمــد و آلــش درود فرســت، و 
قــرآن را بــرای مــا وســیله رســیدن بــه والاتریــن منــازل کرامــت، و 
نردبــان اوج گرفتــن مــا بــه محــل ســامت، و ســبب نجات یافتن 
مــا در عرصــه قیامــت، و وســیله ورود مــا بــر نعمت‌هــای ســرای 

اقامــت بــدی قــرار ده. 
ـْـلَ  َّــا ثقِ ُــرآْنِ عنَ ـُـطْ باِلقْ ـِـهِ، وَ احطْ ــدٍ وَ آل ـَـى محُمََّ ــلِّ علَ ــمَّ صَ َّهُ الل
َّذيِــنَ  َــارَ ال ْــفُ بنِـَـا آث ْــراَرِ، وَ اق الْوَزْاَرِ، وَ هـَـبْ لنَـَـا حسُْــنَ شَــماَئلِِ الْبَ
َــا مـِـنْ كلُِّ  َّــى تطُهَِّرنَ َّهـَـارِ حتَ ْــراَفَ الن ْــلِ وَ أطَ َّي َــاءَ الل َــكَ بـِـهِ آن قاَمـُـوا ل
َــمْ  َّذيِــنَ اسْــتضََاءوُا بنِـُـورهِِ، وَ ل َــارَ ال َــسٍ بتِطَهْيِــرهِِ، وَ تقَفْـُـوَ بنِـَـا آث دنَ

يلُهْهِـِـمُ الْمَـَـلُ عـَـنِ العَْمـَـلِ فيَقَطْعََهـُـمْ بخِـُـدعَِ غـُـروُرهِِ. 
بــار الهــا بــر محمــد و آلــش درود فرســت، و بــه ســبب قــرآن 
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سنگینی گناهان را از دوش ما بیفکن، و خوی خوشِ نیکان را 
بــه مــا عنایــت فرمــا، و مــا را پیــرو آثــار کســانی قــرار ده کــه در دل 
شــب و اطــراف روز بــه تــاوت و عمــل بــه قــرآن بپــا خاســته‌اند، 
تــا بــه وســیله پــاک کنندگــی آن مــا را از هــر آلودگــی پاک ســازی، 
و بــه دنبــال کســانی راه بینــدازی کــه بــه نــور قــرآن روشــنی 
جســته‌اند، و آرزوهــای دور و دراز آنــان را از عبــادت بــاز نداشــته 

کــه بــه فریــب نیرنگ‌هایــش آنــان را از میــان بــردارد. 
ِــهِ، وَ اجعَْــلِ القْـُـرآْنَ لنَـَـا فـِـي ظلُـَـمِ  َّهـُـمَّ صَــلِّ علَـَـى محُمََّــدٍ وَ آل الل
ــيطْاَنِ وَ خطَـَـراَتِ الوْسََــاوسِِ  َّياَلـِـي موُنسِــاً، وَ مِــنْ نزَغََــاتِ الشَّ الل
وَ  حاَبسِــاً،  المْعََاصِــي  َــى  إلِ نقَلْهِـَـا  عـَـنْ  لِقَدْاَمنِـَـا  وَ  حاَرسِــاً، 
َــةٍ مخُرْسِــاً، وَ  ْــرِ مـَـا آف لِلَسِْــنتَنِاَ عـَـنِ الخْـَـوضِْ فـِـي البْاَطـِـلِ مـِـنْ غيَ
َّــا منِْ  َــوتَِ الغْفَلْـَـةُ عنَ َــامِ زاَجِــراً، وَ لمِـَـا ط ِــراَفِ الْث لجِوَاَرحِِنـَـا عـَـنِ اقتْ
َــى قلُوُبنِـَـا فهَـْـمَ عجَاَئبِـِـهِ،  َّــى توُصِــلَ إلِ تصََفُّــحِ الِعتْبِـَـارِ ناَشِــراً، حتَ
ِــي ضَعفُـَـتِ الجِْبـَـالُ الرَّواَسِــي علَـَـى صَلَبتَهِـَـا  َّت ِــهِ ال وَ زوَاَجِــرَ أمَثْاَل

ِــهِ.  عَــنِ احتْمِاَل
بــار الهــا بــر محمــد و آلــش درود فرســت، و قــرآن را در ظلمــات 
شــب‌های وحشــت زا مونــس مــا، و از نیرنگ‌هــای شــیطان و 
ــرای قدم‌هــای مــا از حرکــت  ــان، و ب خطــورات وسوســه‌ها نگهب
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بــه ســوی گناهــانْ بازدارنــده، و بــرای زبان‌هایمــان از فــرو رفتــن در 
گفتــار باطــل - نــه بــه خاطــر مرضــی - لال کننــده، و بــرای همــه 
اعضایمــان از آلودگــی بــه گنــاه مانــع شــونده، و بــرای طومــار فکر 
و عبــرت کــه پنجــه غفلــت آن را درهــم پیچیــده گســتراننده قرار 
بــده، تــا دریافــت عجایــب آن و پندهــا و امثــال بازدارنــده‌اش را 
کــه کوههــای اســتوار بــا وجــود صلابتشــان از تحمــل آن ناتوانند 

بــه قلــوب مــا برســانی. 
َــا، وَ  ِــهِ، وَ أدَمِْ باِلقْـُـرآْنِ صَــاَحَ ظاَهرِنِ َّهـُـمَّ صَــلِّ علَـَـى محُمََّــدٍ وَ آل الل
َــا، وَ اغسِْــلْ  َــراَتِ الوْسََــاوسِِ عـَـنْ صِحَّــةِ ضَماَئرِنِ احجْـُـبْ بـِـهِ خطَ
َــا، وَ أرَوِْ  َــا، وَ اجمْـَـعْ بـِـهِ منُتْشََــرَ أمُوُرنِ بـِـهِ درَنََ قلُوُبنِـَـا وَ علََئـِـقَ أوَزْاَرنِ
َــا، وَ اكسُْــناَ بـِـهِ حلُـَـلَ  ْــكَ ظمَـَـأَ هوَاَجِرنِ بـِـهِ فـِـي موَقْـِـفِ العَْــرضِْ علَيَ

الْمَـَـانِ يـَـومَْ الفْـَـزعَِ الْكَبْـَـرِ فـِـي نشُُــورنِاَ. 
بــار خدایــا بــر محمــد و آلــش درود فرســت، و از برکــت قــرآن 
آراســتگی ظاهــر مــا را تــداوم بخــش، و خطــورات وسوســه‌ها را 
از پنجه‌انداختــن بــه ســامت عمــق وجودمــان بــازدار، و چــرک 
قلــوب و آلودگــی گناهانمــان را بــا آن بشــوی، و امــور از هــم 
پاشــیده مــا را بــا آن ســر و ســامان بخــش، و در صــف قیامــت 
ــه وســیله  آتــش تشــنگی مــا را کــه زاییــده گرمــای آنجاســت ب



9

آن خامــوش کــن، و در روز وحشــت بــزرگ بــه هنــگام محشــور 
شــدنمان بــه وســیله آن بــر مــا جامــه امــن و امــان بپوشــان. 

َّتنَاَ مـِـنْ عدَمَِ  ِــهِ، وَ اجبْـُـرْ باِلقْـُـرآْنِ خلَ َّهـُـمَّ صَــلِّ علَـَـى محُمََّــدٍ وَ آل الل
ْــشِ وَ خِصْــبَ سَــعَةِ الْرَزْاَقِ،  الْمِـْـاَقِ، وَ سُــقْ إلِيَنْـَـا بـِـهِ رغَـَـدَ العَْي
ِــيَ الْخَـْـاَقِ، وَ اعصِْمنْـَـا  راَئـِـبَ المْذَمْوُمـَـةَ وَ مدَاَن ِّبنْـَـا بـِـهِ الضَّ وَ جنَ
ُــونَ لنَاَ فـِـي القْيِاَمةَِ  َّــى يكَ ِّفـَـاقِ حتَ ْــرِ وَ دوَاَعـِـي الن َّةِ الكْفُ بـِـهِ مـِـنْ هـُـو
ِــكَ قاَئـِـداً، وَ لنَـَـا فـِـي الدُّنيْـَـا عـَـنْ سُــخطْكَِ وَ  ِــكَ وَ جِناَن َــى رضِْواَن إلِ
ِــهِ وَ تحَرْيِــمِ  ْــدكََ بتِحَلْيِــلِ حلََل تعََــدِّي حـُـدوُدكَِ ذاَئـِـداً، وَ لمِـَـا عنِ

حرَاَمهِِ شَــاهدِاً. 
بارالها بر محمد و آلش درود فرســت، و از برکت قرآن نداری و 
تهیدستی ما را جبران کن، و روزی فراخ و فراوانی و گستردگی 
روزی را بــه ســوی مــا ســوق ده، و مــا را از خویهــای ناپســند و 
اخــاق پســت دور کــن، و از منجــاب کفــر و انگیزه‌هــای نفــاق 
حفــظ فرمــا، تــا در عرصــه گاه محشــر قــرآن مجیــد راهبــر مــا بــه 
ســوی رضــوان و بهشــتهای تــو باشــد، و در ایــن جهــان از خشــم 
تــو و قــدم فراترگذاشــتن از حــدود دیــن تــو بازمــان دارد، و بــرای 
مــا در پیشــگاه حضرتــت در حــال دانســتن حلالــش و حــرام 

دانســتن حرامــش گــواه و شــاهد باشــد. 
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ــوتِْ  ـْـدَ المَْ ـُـرآْنِ عنِ ــوِّنْ باِلقْ ـِـهِ، وَ هَ ـَـى محُمََّــدٍ وَ آل ــمَّ صَــلِّ علَ َّهُ الل
ــياَقِ، وَ جهَـْـدَ الْنَيِــنِ، وَ ترَاَدفَُ الحْشََــارجِِ  علَـَـى أنَفْسُِــناَ كـَـربَْ السِّ
ـَـكُ  َّــى ملَ ــنْ راقٍ‏« وَ تجَلَ َّراقـِـيَ، »وَ قيِــلَ مَ ُّفـُـوسُ‏ الت إذِاَ بلَغََــتِ الن
المْـَـوتِْ لقِبَضِْهـَـا مـِـنْ حجُـُـبِ الغْيُـُـوبِ، وَ رمَاَهاَ عـَـنْ قوَسِْ المْنَاَياَ 
بأِسَْــهمُِ وحَشَْــةِ الفْـِـراَقِ، وَ داَفَ لهَـَـا مـِـنْ ذعُـَـافِ المْـَـوتِْ كأَسْــاً 
ــاَقٌ، وَ  ــلٌ وَ انطِْ ــرةَِ رحَِي ـَـى الْخِ َّــا إلِ ـَـا منِ ــذاَقِ، وَ دنَ ــموُمةََ المَْ مسَْ
َــتِ القْبُـُـورُ هـِـيَ المْأَوْىَ  صَــارتَِ الْعَمْـَـالُ قلََئـِـدَ فـِـي الْعَنْـَـاقِ، وَ كاَن

َّــاَقِ  إلِـَـى ميِقـَـاتِ يـَـومِْ الت
بارالهــا بــر محمــد و آلــش درود فرســت، و از برکــت قــرآن بــه 
وقــت مــردن ســختی جــان کنــدن، و دشــواری نالــه کــردن را بــر 
مــا ســهل و آســان فرمــا، و نیــز بــه شــماره افتــادن نفس‌هــا را در 
وقتــی کــه جان‌هــا بــه خرخــره رســند، و گفتــه شــود چــه کســی 
معالجــه گــر اســت؟ و فرشــته مــرگ بــرای قبــض روح از پرده‌های 
نهــان آشــکار گــردد، و تیرهــای وحشــتناک فــراق را از کمان اجل 
بــه ســوی جانهــا پرتــاب نمایــد، و تلخــی شــربت مــرگ را چــون 
ــزد، و کــوچ کــردن و حرکــت  ــه کام جانهــا ری ــوده ب جامــی زهرآل
مــا بــه جهــان دیگــر نزدیــک شــود، و اعمــال هــر کــس همچــون 
طوقــی بــر گردنــش حلقــه زنــد، و قبرهــا آرامگاهمــان تــا بــه وقــت 
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قیامــت شــوند. 
ُــولِ داَرِ البْلِىَ،  ِــهِ، وَ بـَـاركِْ لنَاَ فيِ حلُ َّهـُـمَّ صَــلِّ علَـَـى محُمََّــدٍ وَ آل الل
َّــرىَ، وَ اجعَْــلِ القْبُـُـورَ بعَـْـدَ فـِـراَقِ  ْــنَ أطَبْـَـاقِ الث ُــولِ المْقُاَمـَـةِ بيَ وَ ط
ِــكَ فـِـي ضِيــقِ ملََحِدنِاَ،  ْــرَ منَاَزلِنِـَـا، وَ افسَْــحْ لنَـَـا برِحَمْتَ الدُّنيْـَـا خيَ

وَ لَ تفَضَْحنْـَـا فـِـي حاَضِــريِ القْيِاَمـَـةِ بمِوُبقِـَـاتِ آثاَمنِاَ. 
بــار الهــا بــر محمــد و آلــش درود فرســت، و ورود مــا را بــه خانــه 
پوســیدگی، و طــول اقامــت مــا را در طبقــات خــاک بــر مــا مبارک 
گــردان، و گورهــا را پــس از جدایــی از دنیــا بهتریــن منازلمــان 
قــرار ده، و بــه رحمتــت تنگــی لحدهــا را بــرای مــا گشــاده فرمــا، و 
در برابــر حاضــران عرصــه قیامــت بــه گناهــان هلاک‌کننده‌مــان 

رســوایمان مکــن 
ْــكَ ذلَُّ مقَاَمنِـَـا، وَ  باِلقْـُـرآْنِ فـِـي موَقْـِـفِ العَْــرضِْ علَيَ وَ ارحْـَـمْ 
َــلَ  َّــمَ يـَـومَْ المْجَـَـازِ علَيَهْـَـا زلَ ْــدَ اضْطـِـراَبِ جِسْــرِ جهَنَ ِّــتْ بـِـهِ عنِ ثبَ
َــا، وَ نجَِّناَ بـِـهِ منِْ كلُِّ  ْــلَ البْعَـْـثِ سُــدفََ قبُوُرنِ ِّرْ بـِـهِ قبَ َــو أقَدْاَمنِـَـا، وَ ن

َّامَّــةِ  كـَـربٍْ يـَـومَْ القْيِاَمَــةِ وَ شَــداَئدِِ أهَـْـواَلِ يـَـومِْ الط
و از برکــت قــرآن بــه وقــت صــف بســتن در محضــرت بر ذلتّ ما 
رحــم آور، و بــه هنــگام لــرزش صــراط در روز عبــور از آن قدم‌هــای 
مــا را از لغــزش اســتوار ســاز، و پیــش از برپــا شــدن قیامــت 
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تاریکــی قبرهــای مــا را بــه آن نــور بخــش، و از هــر گونه‌انــدوه روز 
قیامــت و دشــواری ترســهای آن روز ســخت نجاتمــان ده. 

ــرةَِ  ـَـومِْ الحْسَْ ــةِ فـِـي ي َّلمََ ــوهُ الظ ُّ وجُُ ــودَ ـَـومَْ تسَْ ـَـا ي ِّــضْ وجُوُهنَ وَ بيَ
َّداَمَــةِ، وَ اجعَْــلْ لنَـَـا فـِـي صُــدوُرِ المْؤُمْنِيِــنَ ودُاًّ، وَ لَ تجَعَْــلِ  وَ الن

الحْيَـَـاةَ علَيَنْـَـا نكَـَـداً. 
و در آن روز که صورت ســتم پیشــگان ســیاه شــود که روز اندوه 
و ندامت اســت چهره‌های ما را ســپید گردان، و از ما در قلوب 

مؤمنــان دوســتی قــرار بــده، و زندگــی را بــر مــا ســخت مکن. 
َّغَ رسَِــالتَكََ، وَ  ْــدكَِ وَ رسَُــولكَِ كمَاَ بلَ َّهـُـمَّ صَــلِّ علَـَـى محُمََّــدٍ عبَ الل

صَــدعََ بأِمَـْـركَِ، وَ نصََــحَ لعِبِاَدكَِ. 
بــار الهــا بــر محمــد بنــده و پیامبــرت درود فرســت همچنــان کــه 
پیــام تــو را رســاند، و دســتور و فرمانــت را آشــکار ســاخت، و 

خیرخــواه بندگانــت بــود. 
ِــهِ- يـَـومَْ القْيِاَمـَـةِ  ْــهِ وَ علَـَـى آل ُــكَ علَيَ َّنـَـا -صَلوَاَت َّهـُـمَّ اجعَْــلْ نبَيِ الل
ْــكَ شَــفاَعةًَ، وَ  ْــكَ مجَلْسِــاً، وَ أمَكْنَهَـُـمْ منِ ِّيــنَ منِ َّبيِ ْــربََ النْ أقَ

ْــدكََ جاَهــاً.  َــدرْاً، وَ أوَجْهَهَـُـمْ عنِ ْــدكََ ق َّهـُـمْ عنِ أجَلَ
بارالهــا پیامبــر مــا را - کــه صلواتــت بــر او و آلش بــاد - در عرصه 
قیامــت مقربّ‌تریــن پیامبــران در محضــرت قــرار ده، و قدرتــش 
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را از نــزد خــودت بــر شــفاعت از همــه بیشــتر کــن، و مقــام و 
منزلتــش را نــزدت والاتریــن، و مکانتــش را آبرومندتریــن قرارده. 
ِّــمْ  َــهُ، وَ عظَ َّهـُـمَّ صَــلِّ علَـَـى محُمََّــدٍ وَ آلِ محُمََّــدٍ، وَ شَــرِّفْ بنُيْاَن الل
ــيلتَهَُ، وَ  ـَـرِّبْ وسَِ ــفاَعتَهَُ، وَ ق َّــلْ شَ ـَـهُ، وَ تقَبَ ِّــلْ ميِزاَن ـَـهُ، وَ ثقَ برُهْاَن

ــهُ، وَ أتَـِـمَّ نـُـورهَُ، وَ ارفْـَـعْ درَجَتَـَـهُ  ِّــضْ وجَهَْ بيَ
بارالهــا بــر محمــد و آلــش درود فرســت، و بنیــادش را والایــی 
ده، و برهانــش را بلنــد و قــوی ســاز، و میزانــش را ســنگین کــن، 
و شــفاعتش را بپذیــر، و وســیله‌اش را نزدیــک کــن، و رویــش را 

ســپید، و نــورش را کامــل، و درجــه‌اش را بلنــد ســاز 
ِــهِ وَ خـُـذْ بنِـَـا منِهْاَجـَـهُ، وَ  َّت َّنـَـا علَـَـى ملِ َّتهِِ، وَ توَفَ وَ أحَيْنِـَـا علَـَـى سُــن
اسْــلكُْ بنِـَـا سَــبيِلهَُ، وَ اجعَْلنْـَـا مـِـنْ أهَـْـلِ طاَعتَـِـهِ، وَ احشُْــرنْاَ فـِـي 

َــا حوَضَْــهُ، وَ اسْــقنِاَ بكِأَسِْــهِ  زمُرْتَـِـهِ، وَ أوَرْدِنْ
و مــا را بــر ســنتّ او زنــده بــدار، و بــر آییــن او بمیــران، و رهســپار 
راه او گــردان، و پیماینــده طریــق واضــح او ســاز، و از مطیعــان او 
قــرار ده، و در زمــره او محشــور فرمــا، و بــه حــوض او وارد کــن، و 

از جامــش ســیرابمان گــردان. 
ِّغـُـهُ بهَِــا أفَضَْــلَ مَــا  ِــهِ، صَــاَةً تبُلَ َّهـُـمَّ علَـَـى محُمََّــدٍ وَ آل وَ صَــلِّ الل
َّــكَ ذوُ رحَمْـَـةٍ واَسِــعَةٍ،  ِــكَ، إنِ ِــكَ وَ كرَاَمتَ ْــركَِ وَ فضَْل يأَمْـُـلُ مـِـنْ خيَ
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وَ فضَْــلٍ كرَيِــمٍ. 
ــه  ــر محمــد و آلــش درود فرســت، چنــان درودی کــه ب و الهــا ب
ســبب آن او را بــه بهتریــن خیــر و فضــل و کرامــت خــود کــه از 
تــو توقــع دارد برســانی، همانــا - کــه تــو صاحــب رحمــت واســعه 

و فضــل کریــم هســتی. 
ِــكَ، وَ نصََــحَ  َّى مـِـنْ آياَت َّــغَ مـِـنْ رسَِــالاتكَِ، وَ أدَ َّهـُـمَّ اجـْـزهِِ بمِـَـا بلَ الل
ْــتَ أحََــداً مِــنْ  لعِبِـَـادكَِ، وَ جاَهَــدَ فـِـي سَــبيِلكَِ، أفَضَْــلَ مَــا جزَيَ
ْــنَ، وَ  أنَبْيِاَئـِـكَ المْرُسَْــليِنَ المْصُْطفَيَ َّبيِــنَ، وَ  ِــكَ المْقُرَ ملََئكِتَ
َّــهِ وَ  ــةُ الل ــنَ وَ رحَمَْ َّاهرِيِ ــنَ الط ِّبيِ َّي ـِـهِ الط ـَـى آل ـْـهِ وَ علَ ــاَمُ علَيَ السَّ

ُــهُ.  برَكَاَت
الهــا بــه مــزد رســاندن پیام‌هایــت، و آگاه کردن مــردم به آیاتت، و 
صــاح اندیشــی بندگانــت، و جهــاد در راهــت، بهترین پاداشــی 
را کــه بــه هــر یــک از فرشــتگان مقــربّ خــود، و فرســتادگان 
برگزیــده‌ات داده‌ای بــه او عنایــت کــن، و درود و رحمــت و بــرکات 

حــق بــر او و بــر خانــدان پــاک و پاکیــزه‌اش بــاد. 


